
V i l i .  (‘v l'u lvaui. IS,SÍI. 20. szám. T u r iK 'z -S /.l.-M á rtim , ju ii i i is  10.

Felvidéki Híradó.
TÁRSADALMI és KÜZMÜVKLODÉSI HETILAP.

r l ö f iz k t é s i A ra

£({(<117. övre 4 frt. Kői évre 2 fit. 
Negyed évre I frt

MEGJELENIK: MINDEN VASARNAP.

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséire, hirdetések és • öfizetén a 
kiadóhivatalra czimczve Turucz-Szt -Mártonba küldendők. 

zj£& .-I h tea falus hirdetőiteket, kéziratokat pántokig keriiik beküldeni
í.

H IV A TA LO S H IR D E T É S E K  IH .JA :

HX) ezóiif 2 f i t .  o/.eiitúl minden m egkezdett 
’ - n/. ezümil nO kr.nl több.

A z ú n a.
Á l l a m é l e t ü n k  e g y i k  á g á b a n ,  a  k ö z ­

l e k e d é s  t e r é n  m e s s z e  t e r j e d d  é s  k i  n e m  
s z á m i l h a t ó  h o r d e r e j ű  r e f o r m o t  l é t e s í ­
t e t t  B a r o s s  G á b o r  m i n i s z t e r .  M e r é s z ­
s é g ,  s o k  t a n u l m á n y ,  m i n d e n  a p r ó l é ­
k o s s á g r a  k i t e r j e d ő  t a p i n t a t  é s  ó r i á s i  
v á l l a l k o z á s i  e r ő  k e l l e t t  h o z z á ,  h o g y  
e z t  a  r e f o r m o t  l é t e s í t s é k  é s  v é g r e ­
h a j t s á k .

A u g u s z t u s  l - t ö l  k e z d v e  a z  u t a z á s  
a  m a g y .  á l l a m  t u l a j d o n á t  k é p e z ő  ö s s z e s  
v a s ú t v o n a l a k o n  á t l a g  b ő " . , - k a i  o l c s ó b b  
l e s z  s  e z  a z  a r á n y  a z  o l c s ó s á g  t e k i n ­
t e t é b e n  a  r ö v i d e h h  ú t v o n a l o k n á l  4 0  
r |n -k á  c s ö k k e n ,  d e  a  t á v o l a b b i  é s  l e g ­
t á v o l a b b i  á l l o m á s o k i g  m i n t e g y  7 5 —  
8 0  1 |n l e s z  a z  o l c s ó b b u l á s .

E z  a z  a  r e f o r m ,  m e l y  B a r o s s  n e v é t  
n e m c s a k  h a z á n k  k u l t ú r t ö r t é n e t é b e n ,  
d e  a z  ö s s z e s  n e m z e t e k  t ö r t é n e t é b e n  
i s  m e g  f o g j a  ö r ö k í t e n i ,  m e r t  e z z e l  M a ­
g y a r o r s z á g  a  l e g o l c s ó b b  v a s ú t i  d í j t é ­
t e l e k  b e h o z á s a  t e k i n t e t é b e n  m i n t  k e z ­
d e m é n y e z ő  j á r  a z  ö s s z e s  n e m z e t e k  
e l ő t t .

M i l e s z  a z  ú j í t á s n a k  e r e d m é n y e ?

Ó r i á s i  f o r g a l o m p o l i t i k a i  é s  k u l t ú r á i  
j ö v ő  v a n  l e f e k t e t v e  b e n n e ,  m e l y e t  m á r  
a z  e g é s z  o r s z á g  k ö z ö n s é g e  e g é s z  n a g y ­
s á g á b a  m é l t á n y o l t .

N e m  l e s z  t ö b b é  2 7 — 3 U  f i t o s  u t a ­
z á s i  d i j ,  m é l y e i  a  s z e g é n y  e m b e r  z s e b e  
n e m  b í r t  m e g .  E z  l e s z á l l  4  f r l r a  s  a  
h a r m a d i k  o s z t á l y o n  a z  o r s z á g  l e g t á ­
v o l a b b i  v i d é k e i r e  i s  m i n t  B r a s s ó ,  K o ­
l o z s v á r ,  F i u m e ,  Z á g r á b ,  Z i i n o n y ,  K a s s a ,  
—  e l l e h e t  u t a z n i  a  f ő v á r o s b ó l  4  f r t é r t  
é s  u g y a n i l y e n  c s e k é l y  ö s s z e g é r t  a z  
o r s z á g  b á r m e l y  h a t á r á r ó l  a  f ő v á r o s b a .

A k i  m é l y e b b e n  g o n d o l k o z i k ,  a z  r ö g ­
t ö n  á t  t u d j a  é r t e n i  a  b o r d e r ő t ,  m e l y e t  
e z  m a g á b a n  r e j t .  A z  o r s z á g  k ö z p o n t j a  
a m e r i k a i  g y o r s a s á g g a l  l e n d ü l  fö l ,  m e r t  
a  v i d é k  t ö m e g e s e n  f o g  t ó d u l n i  a  l e g ­
k ö z v e t l e n e b b  k e r e s k e d e l m i  p i a c z r a .  A 
k e r e s k e d ő  n e m  f o g  l e v e l e z n i  h e t e k e n  
á t ,  h a n e m  m a g a  u t a z i k  b e v á s á r o l n i  
é s  s a j á t  t a p a s z t a l a t a  s z e r i n t  f o g j a  a

l e g j o b b ,  l e g m e g f e l ő b b  á r u l  s u j á t  ü z l e t e  
s z á m á r a  k i v á l a s z l a n i .

B e  k i s z á m í t h a t a t l a n  a z  e l ő n y  a  v i ­
d é k r e  n é z v e  is .  M e r t  m á r  m e g  f o g ­
n a k  t e r e m t ő d n i  a  n a g y o b b  v i d é k i  
k ö z p o n t o k  i s  o l y a n  g y o r s a s á g g a l ,  a  
m i l y e n t  e d d i g  s e n k i  s e m  r e m é l t ;  a  
g y á r o s o k  é s  t e r m é n y k e r e s k e d ő k  m a ­
g u k  r á n d u l n a k  le  a  t e r m e l ő  h e l y e k r e  
é s  k e r e s n i  f o g j á k  a  m a g y a r  b ú z á t ,  
g a b n á t ,  b o r t ,  g y a p j ú t  s l b .  á r u l ,  m e r t  
a  s z á l l í t á s i  d í j t é t e l e k  is  o l c s ó b b a k  l e s z ­
n e k  é s  a  t e r m é n y e k  á r a  i s  l ö l e m e l -  
k e d i k  a n n y i v a l ,  a  m e n n y i v e l  k e v e s e b b  
ö s s z e g e t  k e l l  a  v a s ú i n a k  f i z e t n i  a  
s z á l l í t á s é r t .

E s  v é g ü l  n a g y  e l ő n y  h á r a m l i k  a  
v i d é k r e  a z  á l l a l  i s .  h o g y  k ö n n y e b b e n  
u t a z h a t v á n ,  I á i  k ö r e  t á g u l n i ,  t a p a s z t a ­
l a t a i  ö r e g b ü l n i  f o g n a k  s  a  l á t o t t a k a t  
a  m a g a  j a v á r a  é s  h a s z n á r a  é r t é k e s í t ­
h e t i .  G ő z e r ő v e l  v a l ó  h a l a d á s t  j e l e n i  
e z .  A  c z i v i l i z á c z i ó  s z á r n y a k o n  r e p ü l  
e l  m i n d e n h o v a ,  a h o l  e z  o r s z á g  t e r ü ­
l e t é n  i n t e l l i g e n s  k ö z é p o s z t á l y  é l ,  f ö l -  
l e n d ü l  a z  i p a r ,  a  k e r e s k e d é s ,  a  t e r ­
m e l é s  u j  f o r r á s t  n y e r ,  m e l y b ő l  b u z d í ­
t á s t  k a p  a  k ü z d é s r e ,  m e r t  v á l s á g o s  
k ö z g a z d a s á g i  h e l y z e t ü n k  k ö z b e n  m á r  
m á r  l a n k a d n i  k e z d e t t .

D e  n e m c s a k  a  f ő v á r o s  é s  v i d é k  
k ö z ö t t ,  h a n e m  v i d é k  é s  v i d é k  k ö z ö l i  
i s  f ö n n á l l  a z  á r m é r s é k l é s ;  1 0 — 2 5  
k m t r .  z ó n á k r a  l e s z  o s z t v a  a  v a s ú t i  
v o n a l  s  e g y - e g y  z ó n á n  v a l ó  u t a z á s  
2 5  k r b a  k e r ü l ,  d e  t ö b b  z ó n á r a  á t l a ­
g o s í t v a ,  m é g  e n n é l  i s  k e v e s e b b e .

A m i  a z  á r l e s z á l l í t á s  p é n z ü g y i  e r e d ­
m é n y e i t  i l l e t i ,  a z  á l l a m i  k ö l t s é g v e t é s r e  
a z t  e g y e l ő r e  k i s z á m í t a n i  l e h e t e t l e n .  
B i z o n y o s r a  v e s z i k  a z o n b a n ,  h o g y  a z  
e l s ő  é v e k b e n  m i l l i ó k r a  f o g  r ú g n i  a  
d e f i c z i t ,  d e  e z  t u l a j d o n k é p e n  a  n e m ­
z e t n e k ,  a  p o l g á r s á g  z s e b é n e k  n y ú j t o t t  
m e g t a k a r í t á s ,  m e l y  r e n d k í v ü l  n ö v e l n i  
f o g j a  a z  á l t a l á n o s  j ó l é t e t  é s  e m e l n i  
f o g j a  a  k ö z v a g y o n o s o d á s t .

A m i t  t e h á t  e  r é v e n  v e s z í t h e t  a  k o r ­
m á n y ,  a z t  b u s á s a n  b e v e s z i  a  v á m o n  
s  a z é r t  a  v a s ú t i  d e f i c z i t  n e m  f o g  a  
p é n z ü g y i  e g y e n s ú l y  r o v á s á r a  v á l n i .

A z  u j d í j s z a b á s  a u g u s z t u s  1 - é n  l é p  
( J e t b e ,  t e h á t  m é g  e l é g  k o r á n  a  n y á r i  
í ' l a z á s i  s z e z o n  t e l j é b e n .

H a  n e m  c s a l ó d u n k , a u g u s z t u s  h ó b a n  
a z  u t a z ó  k ö z ö n s é g  s z á m a  h á r o m s z o ­
r o s r a  fo g  f ö l e m e l k e d n i  s  e z  e s e t b e n  
B a r o s s  m i n i s z t e r n e k  m i n d e n  m a g y a r  
e m b e r  ő s z i n t é n  g r a t u l á l  a  k o r s z a k a l ­
k o t ó  r e f o r m h o z .

D e  a  F e l v i d é k e i  i l l e t ő l e g  m e g l e s z  
e  r e n d s z e r n e k  a z  a  b a s z n a  is ,  h o g y  
k ö z e l e b b  h o z z a  a  m a g y a r  é s  t ö t  n é ­
p e t  e g y m á s s a l ,  h o g y  m e g t a n u l j á k  e g y ­
m á s  l k ö l c s ö n ö s e n  i s m e r n i ,  t i s z t e l n i  s  
e z  le  f o g j a  r o m b o l n i  a z o n  v á l a s z f a l a t ,  
m e l y e i  r é s z i n t  a z  i s m e r e t l e n s é g ,  ’ r é ­
s z i n t  e g y e s e k  ö n z ő  é r d e k e i  á l l í t o t t a k  
k ö z é n k .

A selmeczbányai vízvezeték 
kérdéséhez.

I)r. T ó th  Im re  bányakerfileti lViorvo* előadásából

Annak indokolása után, hogy a selmecz- 
bányai természeti és gyógyászati társulatnak 
e kérdéssel foglalkoznia kell és pedig első 
hygiaenikai szempontból felveti előadó fő­
orvos a kérdést.

SzUkséges-e Selmcczbánya városában egy, 
a közegészség tekintetében kifogásolitlan 
vízvezeték építése ?

Előadó ló évi itt tartózkodása alatt azt 
tapasztalta, hogy évente 2— 3-szor lépnek 
fel itt járványos betegségek, melyek legna­
gyobb részben az ivóvíz rosszaságának, ille­
tőleg fertözöttségének tulajdoníthatók ; évente 
tavaszszal a hó olvadásakor, s ez eltart ned­
ves időjáráskor egész nyárig, őszszel, ha bő­
vebb az esőzés, és nyáron vagy télen, mi­
dőn nagyon kevés a csapadék.

Ha sek a csapadék, a városi kutak csak­
nem színükig telvék vízzel, s a legtöbb kút 
vize megzavarodik, ha csekély a csapadék 
vagy hosszabb ideig nem volt, a kutakban 
nagyon megkevesbbedik a viz, a benne 
foglalt fertőző anyagok mintegy tömörülnek.

1 logy miért történik ez, azt következőleg 
magyarázza előadó :

Selmcczbánya városa a Paradicsomhegy s 
ennek mcllékhegycinek oldalán van épülve,

: a fögerinczczel párhuzamosan futnak az ércz- 
I telérek, melyek nagy mélységre vannak 
1 kiaknázva ; a város talaja trachytszikla, me- 
1 lyen kevés agyag és termés vas a város 
I íöutczáit kivéve, melyek törmelékkel vannak 
j feltöltve.

A  hegyek oldalaira esett csapadék a 
telérek résein a mélybe szivárogván le, más 
érintetlen trachyt hegységhez viszonyítva is 
kevés a természetes forrás; minthogy kevés 
a vizlclfogó terület, továbbá a város felett 
levő hegység kopár, sok helyen hiányzik 
rajta a talaj is, tehát az eső- hó viz a hegy 
lejtőin gyorsan lefut, nincs a mi a talajba 
történő beszivárgását előmozdítsa ; ebből 
érthető a forrásvíz szegénysége.

Állandó forrásos terület kevés van, első 
ilyen a város fölött a Szt. János forrás, 
melynek vize az alsó városi tó táplálására 
használtaik ; e tó alsó része szintén forrá­
sos terület ; második forrásos vidék a Para­
dicsom katlanában fekvő Ottergrund tó alsó 
vidéke; 3-ik a Kössél hegy oldala, 4-ik a 
szt. Mihályi árna fölötti völgy s ezen völgy 
folytatása a Rauman kertben ; 5-ik a gázgyár 
mellett.

Ezek természetes források.
Ide számíthatni még két mesterséges for­

rást : a Moor tárna vizét, mely a városban 
van, és a Schmindterrintárna vizét.

A  többi apró források csak csapadékos 
időben szolgaitatnak vizet, száraz időben 
kiapadnak ; nem különben az említett forrá­
sok vize is nagyon megfogyatkozik száraz 
időben.

A  többi városi kutak nem tekinthetők 
cgyébbnek, mint cisternaknak, az az esős csa­
padékos időben akár szinültig is megtelnek, 
száraz idő alkalmával kiapadnak. Ez állítása 
támogatásául hivatkozik a város orografiai 
viszonyaira, mellőzve a bővebb magyarázatot.

A városi kutak viz tekintetében egy sik 
területen fekvő kutakkal nem azonosíthatók.

Sclmeczbányán a szikla talaj, az ezen fekvő 
csekély lágy talaj teszi azt, hogy csapadé­
kos időjárás alkalmával a kútba inkább a 
felső talajrétegekből történik a viz bcümlése, 
s igy csekély szűrő rétegen menvén keresz­
tül a viz, igen sok szerves anyagot visz 
magával és megzavarodik, fertőzővé válik. 
E szerves anyagok a vízben hosszabb állás

T Á R  C Z A.
S z í n é s z e k  k ö z t .

Megint itt a vandorcsapat. 
Korcsmánk »nagy-terme* népesül, 
Szól a fűrész, a kalapács 
A  színpad elépciulerül.

Ingujjban izzad, dolgozik 
A hős-szerelmes, énekes;
Bölcs képpel a komikus is 
Megváltó eszméket keres.

Az intrikus meg intrikál :
A direktor zsebére tör,
Mikor oly bűnre csábítón 
Pislánkol ablakon a sör.

Széken, batyun a hólgyt.igok 
Csevegnek bizodalmasan 
S fcl-felncvctnek édesen 
E pipafustös odúban.

S a mint cgyikók, másikok 
Zsineggel, szöggel érkezik :
Mit tud, a bérlctugy hogy Ali ? 
Kérdezgetve, körülveszik.

A  primadonna járja be 
A város minden szögletét: 
Meg fog telni a bérletív.
Oh gázsi, tapsolnak feléd!

Zsongás, zsibongás mindenütt. 
Szegények, nincsen semmijük ; 
De szívok reménynyel tele, 
Mely kifogyhatatlan, örök.

S én oly jól érzem magamat 
E szegény emberek között. 
Üvegházi narancsfa is 
Réteg, egészen megtörött.

I fa néha délriil ide ér 
A sirokkó Ichcllcte,
Az örömtől megrázkodik 
Mosolyog minden levele.

Egy perezre tán azt képzeli, 
Hogy édes hazajába' van.
Az idegenben, köztök itt 
Oly otthon érczcm magam.

I.clkcm a havasok között,
1 iol az ember is oly hideg, 
Fázik mindig. A szó, a szív, 
A  gondolkozás oly rideg.

A művészet meleg köre 
Havat olvaszt föl szívemen.
IC z e k a vándormadarak 
Hozzák cl a tavaszt nekem.

Versunyi György

A „Szerelőin“ é.s a „Szenvedés.0
-- I r t a : S v á b  L e ó  -

Egyszer este, mikor a lemenő nap bibor- 
pirosra festette a könnyű bárány fellegekct 
és utolsó sugaraival bearanyozta a fák su- 
darát, a kis fülemüle mesét mondott kedve­
sének, a rózsának.

így kezdte:
Tündér honban nagyon, áh nagyon szép 

minden.
Ott örökké kék az ég, mindig zöld a pá­

zsit, virág sohase hervad, sohase fonnyad cl 
s a kis tündérek mindörökkön örökké ifjak, 
szépek maradnak.

A tündérkirálynő egyszer magához intette 
szolgáját, az enyhe tavaszi szellőt és azt 
mondta neki :

— Menj, hívd alattvalóimat ide !
A langyos szellő gyorsan engedelmeske­

dett úrnője parancsának.
Könnyű Icpkcszárnynyal kirepült a mezőre 

és tündértől tündérhez szállt.

Mindegyiknek megcsókolta a homlokát és 
mindegyiknek azt mondta :

—  A királynő hivat!
A kis tündérek odasiettek az ő felséges 

asszonyukhoz és megálltak trónja előtt, a 
mely egy darab gyémántból készült.

— Királynő, itt vagyunk. Mit parancsolsz ?
A tündérkirálynő azt felelte :
— Szálljatok le a földre. Járjatok ország-

: ról-országra, városról-városra, faluról-falura, 
házról-hazra. A testvéreim, a kik arra vagy­
tok hivatva, hogy boldogítsátok, menjetek 
és jutalmazzatok meg a jó embereket. Ti 
pedig, a kiknek az a feladatuk, hogy bün­
tessetek, büntessétek meg a roszakat ! . . . 
Menjetek hát!

A tündérek nehéz szívvel hagyták ugyan 
d  szép hazájukat, de kénytelenek voltak en­
gedelmeskedni.

Párosán szálltak le a földre.
A  Szorgalom karoníogta a Gazdagságot 

és igy szólt hozzá :
Mi együtt megyünk, nemde ?

A Gazdagság fejével bólintott.
—  Mi együtt megyünk.
Előlépett aztán a Tunyaság.
—  Kivel menjek én ? —  kérdezte, körül- 

I nézve testvérei közt.



után leülepednek, a viz bizonyos idő múlva 
megtisztul, ha újabb fertőzés nem fordul elő ; 
de midőn a kutak vize nagyon megfogy, a 
fenékre leülepedett iszap újra felzavarodik és 
a vizet újra fertőzi. Ehhez járul, hogy a viz 
megfogyása rendesen nyár utóján, vagy ősz­
szel áll be, midőn az altalaj legmelegebb, 
a szerves anyagok bomlása is legélénkebb.

Síkságon kisebb-nagyobb mélységben ta­
lajvíz van, melynek ha mélysége az év egyes 
időszakaiban változik is, de kisebb-nagyobb 
mélységben az mindig feltalálható ; ellenben 
Selmeczbányán ily talajvíz nincs, ezen viz 
itt csak addig található, mig a talaj réte­
geiben a völgyekbe leszivárog, ha ez meg­
történt és újabb csapadék nem esett, a talaj 
teljesen kiszárad.

A városi kutak vizét Schenek dr. bánya- 
tanácsos elemezte, az elemzés azonban csak 
egy bizonyos időben történt, nem tudja elő­
adó az évnek minő szakában, vagy minő 
időjárás alkalmával, a nyert adatokban nincs 
oka kételkedni, csupán azt kell megfigyelnie, 
hogy a selmeczi kutaknál, de más vidék 
kutjainál is egy elemzés eredményét irány­
adónak tekinteni nem lehet, mert igen sok 
körülmény befolyást gyakorol a kút vizére, 
melyeket számításon kívül hagyni nem lehet, 
igy itt évente tapasztaljuk, hogy tavaszszal 
hóolvadáskor és bővebb esőzések alkalmával 
a kutak vize megzavarodik, szárazságban 
ellenben nagyon megfogyatkozik — , minden­
esetre kell a viz mennyiségének változtával 
a viz chemiai és bacterologiai összetételé 
nek is változni, azon nézetben van előadó, 
hogy csak éveken át havonta egy-két he­
tenként történő rendszeres elemzések adatai 
után leszünk képesek a selmeczbányai kutak 
vizének változó összetételeit alaposan felis­
merni.

Ezen viszonyoknak megfelelőkig bő csa­
padékos és száraz idő alkalmával tapasztal- 
tátik a város területén a viz által okozott 
betegségek tömegesebb fellépése.

Nem reflektálva bővebben arra, mely kö­
rülmény minden községben ugyanaz, s igy 
Selmeczbánya sem tesz kivételt, hogy a vá­
ros talaja évszázadok óta a lakosok által 
bepiszkoltatott, hogy a pöczegödrök, árnyék­
székek, helytelen csatornázás, rósz istállók, 
szemét- és trágyadombok által folyton písz- 
kittatik. s igy földre hulló csapadék a felső 
talajrétegben elég tisztátalan anyaggal jut 
érintkezésbe, melyektől nem mindig tisztul­
hat meg a talajon át a kutakba vezető utón.

A  városban évente jelentkezik tél utóján, 
tavaszszal kisebb-nagyobb fokú gyomor-bél 
hurut járvány, nemkülönben nyár utóján és j 
őszszel is, —  múlt évben őszszel typhus jár­
vány lépett fel, mely ezen tavaszszal na­
gyobb terjedelművé vált.

Eltekintve ezen járványos betegségektől a 
rósz ivóvíz ezen fölül állandó gyomorhuru­
tot, étvágy hiányt és rósz emésztést okoz 
és tart fenn, mely a szervezet ellenálló ere­
jét csökkenti, s igy betegségekre hajlamossá 
tesz, csecsemők és kis gyermekeknél ez a 
hatás szembetűnőbb, náluk a gyakori meg­
betegedés mellett, nagyobb arányú halálo­
zást is okoz.

Tekintsük az ivóvíznek gazdasági oldalát, 
vájjon van-e befolyása a város lakóinak köz- 
gazdasági állapotjára ? Igen is, mennyiben a 
jó és egészségügyi tekintetben kifogasolatlan 
ivó és használati viz egyik legerősebb biz­
tosítéka a jó közegészségnek, mi is számos 
város történetéből kiviláglik, ha a város la­
kói egészsége ez irányban biztosittatik a 
zavartalan munkálkodás, a csekélyebb fokú 
betegedés és halálozás, mindenesetre érez­
hető jó befolyást fog gyakorolni a város 
lakóinak közgazdasági vagyonosodási álla­
potára.

Mert ha csak 1 * részszel lennénk is ké­
pesek a betegedési és halálozási arányt, a 
városban leszállítani, ennek igen szembetűnő 
eredményei lesznek.

A vízvezeték azon felül a polgárok vagyo­
nának, nevezetesen tűzveszély esetében leg­
nagyobb biztosítéka.

Elég szomorú példák vannak úgy égé­
sekről feljegyezve a város történetében, hogy 
más városok hasonló sorsát ne tekintsük, 
egy ily nagyobb égés több kárt fog okozni 
vagyonban, iparban közegészség, esetleg em­
beréletben is, mint mennyibe a felállítandó 
zárt csőrendszerű vízvezeték kerül.

A zárt csőrendszerü vízvezetéknél mennyi 
a vízszükséglet ?

A belváros lakossága 7000-nél nem több ; 
ezek közűi 1000 a városnak annyira kör­
nyékén lakik, hogy a vízvezeték jótétemé­
nyében nem részesülhet; tehát körülbelül 
csak 6000 lakos fogja igénybe venni, mint­
hogy a város hegyoldalán van építve, más­
részt minden vizforrás a bányászat számára 
van lefoglalva, a szükséges vízmennyiségnek 
előteremtése nagyon nehéz, azért a napi és 
személyi vízmennyiséget a legcsekélyebb 
mennyiségre 50 literre téve, a napi szükség­
let 300 m3 (300000 liter), az évi közepesen 
109500 m3; ha ezt a mennyiséget alapúi 
vesszük egy oly vizforrásra volna szükség, 
mely mpcrczenként 3 5 liter vizet szolgáltas­
son ; ha ellenben 7000 lakosságra számítunk, 
ezen vízszükséglet megfelelőleg nagyobb 
lesz; de másodperczcnkint 4 liter viz ele­
gendő volna.

Az egészségtan naponta és fejenként I 50 
liternyi vízmennyiséget ir elő, s látjuk, hogy 
az újabban épülő vízvezetékeknél még ennél 
is több vizet számítanak egységül, azonban 
Selmeczbányán a viz tekintetében egy kisebb 
mennyiséggel kellene beérni.

Most tekintsük, vájjon Selmeczbánya vá­
rosa rendelkezik-e a kimutatott szükségletet 
adó vizforrásokkal, melyekre az uj vízveze­
téket építeni lehet ?

Elsőben nézzük az állandó forrásokat: —  
Vízvezetékre csak a magasabb helyeken 
eredő források lévén felhasználhatók, kevés 
ily forrás áll rendelkezésre. Az Ottergrund 
tó alatti forrás, a Szt. János forrás, az u. n. 
Teplípotok forrása, továbbá a felső György- 
tárna, és a Szt. Mihálytárna belső völgyének 
forrásai.

A Tcplipotok a Rossgrund tó számára 
van lefoglalva, a felső Gyórgytárna a bá­
nyakincstár, a Szt. Mihálytárna forrásai ezen 
bányatársulat tulajdonai.

Ezen forrásokat lehetne az uj vízműnél 
vizadókúl felhasználni. Tekintsük, mennyi e 
fonások vízmennyisége ?

A Szt. János forrás az 1887. év augusz­
tus havában adott mp. 0 71 litert, a többi 
forrásokat nem mértük, de mennyiségüket 
többre, mint 0 50 literre tenni nem lehet, s 
jay nagyon száraz időjárás alkalmával az 
összes felhasználható forrás mennyiség 150 
literre tehető.

Tavaszszal ez a mennyiség 5 -6-szoros is.
Méréseket csak a györgy tárnái völgyben 

tett előadó az 1887. év tavaszától ősszéig, 
tavasszal april havában 8 — 10 liter volt 
mpcrczenként a vizbőség, május, június hó­
napokban 4— 5 liter, julius hóba 2 3 liter,
augusztusban 0.75 liter, szeptember hóban 
t-20 liter, octoberber 2— 3 liter.

iFolyt. köv.)

H Í R E I N K .

Árvából. H o l u b  f e l o l v a s á s a .  
Holub Emil dr. Afrika-utazó f. hó 10-én a 
délafrikai népek kulturállapotáról felolvasást 
tartott igen szép számú közönség előtt Alsó- 
Rubinban. Felolvasás után közvacsora volt, 
melyben a vármegye előkelő közönsége szép 
számmal vett részt. Holub megígérte, hogy 
gyűjteményéből az alsó-kubini iskoláknak 
is fog küldeni.

l J p l ó b ó l .  C s á s z k a  G y ö r g y  
püspök c hó 22-én Rózsahegyre érkezik és 
24-én beszenteli a Likavén épült uj templo­
mot, 25-én Oszadán kiosztja a bérmálás 
szentségét, oda rendelvén Alsó-, Közép- és 
P'első-Rcvuczát is, 25-én pedig Koritniczára 
rándul.

V i z s g á l a t .  E hó 8-án volt a rózsa- 
hegyi felekezet nélküli óvoda vizsgája, mely 
alkalommal az óvónő Laucsik Jánosné szül. 
behárfalvi Nemcss Mária tehetségének és 
fáradozásának fényes tanujelét adta. A  kis­
dedek a magyar nyelvben kellő jártasságot 
tanúsítottak, szabatossággal verseltek és a já­
tékokat élénken végezték. A  vizsgálatnál 
többek közt jelen volt: Mattyasovszky Gyula 
főszolgabíró, Kubinyi Lajos dr. kir. alügyész, 
Policzcr Bernát és Duschnitz Mór dr. ügy- 

■ védek, Jabkovszky gymn. rajztanár stb és 
j számos előkelő család.

Zólyomból. K o n f i r m á c z i ó  Besz- 
i tcrczebányán. Folyó hó io-én a helybeli 

evang. templomban megható ünnepély folyt 
le, a mennyiben e napon vagy 12 fiú és 18 
leány járult először az ur-vacsorához ; illetve 
az úgynevezett confcrmaczió tartatott. Az ' 
ünnepély részei: éneklés, imádkozás, hit-le­
tétel és végül az úrvacsora. Az ünnepélyen 
számosán vettek részt.

S z in  i e l ő a d  á s B e s z t c r c z c b á -  
t e r c z. e b á n y á n. A  besztcrczebányai 
korcsolyázó egylet saját csarnoka (pavillon) 
építési költségeinek fedezésére Beszterczcbá- 
nyán 1889. évi június hó 15-én a városi 
színházban műkedvelői színi-előadás rendez.
Ez alkalommal előadatik : A p r o t e k e z i ó .  
Eredeti vígjáték 3 felvonásban. Irta Bérezik

Árpád. Személyek : I’ataky Iván, minist, ta­
nácsos Wcisz Gyula úr. Szeréna, leánya 
Thuránszky Marta úrhölgy, lgaly Kázmérné 
szül. Huszthy Alvine Sebe Irén úrhölgy, 
Falvainé Gabriella, özvegy Bogovits Sáli- 
dorka úrhölgy. Lógody Alfons, ministeri 
titkár Göllner Béla úr. Veres Károly, minis­
teri fogalmazó Szerényi Károly úr. Huszthy 
Gusztáv, ministeri fogalmazó Ferenczy Ödön 
úr. Szentesy Béni, ministeri fogalmazó Göll­
ner Kornél úr. Karika Friczi, ministeri fo­
galmazó Gröbl Ede úr. Ereszy Miklós, mi­
niszteri fogalmazó Brogyányi Kálmán úr. 
Mócsing Fábián, irodatiszt Dr. Selymessy 
Sándor úr. Lehotay Luczián Homolay Gábor 
úr. Inas. Hómmá Lipót úr. Báli vendégek. 
—  Korcsolyázók. Történik : Budapesten. Az 
első és harmadik felvonás Patakynál, a má­
sodik felvonás a városligeti korcsolya csar­
nokban és a jégen. Súgó: Császár Ottó úr.

B e n d e  I m r e  p ü s p ö k  Besztercze- 
bányáti. Folyó hó 18-án érkezik körünkbe 
Bende Imre püspök úr O Méltósága, hogy 
az úrnapi körmenetet személyesen végez­
hesse ; ez alkalommal csak rövid ideig ma­
rad itt, mert úrnap után bérma-útra indul.

K i r á l y i  t á b l a  ü g y e  Besztercze- 
bányán. A kiküldött deputáczió polgármester 
élén június hó n-én utazott Budapestre, 
hogy a királyi tábla ügyében az igazságügyi 
ministernél és a ministerelnöknél tisztelegjen, 
s kérje őket, hogy Beszterczebánya sz. kir. 
város is egy királyi táblát kapjon. Kívánjuk, 
hogy a legjobb siker koronázza lépteit!

K Ü LÖ N FÉLÉK .
Bende Im re , beszterczebányai megyés püs­

pök a múlt hét folyama alatt Körmöczbá* 
nyán és vidékén bérmálást tartott. A  nép- 

i szerű főpap tiszteletére vasárnap Belházy 
I körmöczi apát-plebános diszebédet adott,
I melyre a város több kitűnősége is hivatalos 

volt. Vasárnap meglátogatta a püspök úr 
az iskolákat is és a növendékekhez több kér­
dést intézett; nem mulasztotta el egyszers­
mind kifejezést adni elismerésének, hogy a 
város annyi áldozatkészséggel szerelte fel 
iskoláit.

Boleman La jos, a beszterczebányai kir. 
törvényszék elnöke f. hó 12-én és 13-án a 
helybeli kir. járásbíróságot vizsgálta meg s 
úgy a hivatal ügyvitele, valamint a tapasz­
talt rend felett teljes megelégedésének adott 
kifejezést.

K itün te tés. A király F a r b a k y  István 
bányatanácsos-igazgató és S c h e n e k  Ist­
ván dr. bányatanácsos, a selmeczi bányászati 
és erdészeti akadémia rendes tanárainak a 
közoktatás terén, valamint a természettudo­
mányok előmozdítása körül szerzett érde­
meik elismeréséül a fóbányalanácsos czimet 
díjmentesen adományozta. A magunk részé­
ről is szívesen gratulálunk megérdemlőit ki­
tüntetéshez.

T uróczvárm egye közig b izo ttsága folyó
hó 12 én tartotta rendes havi ülését, mely

Azt mondta neki erre a Nyomor, a sá 
padt arczú Nyomor, a kinek a ruhája ringy- 
ből-rongyból való volt.

—  Mi ketten mindig szerettük egymást. 
Jöjj hát, együtt elválaszthatatlanul járjuk be 
a földet.

Es elszálltak . . .
Előlépett az Öröm. Bajos arczú, mosolygó 

tündér volt. Nyakán gyöngyfüzért viselt, a 
mely könyekből örömkönyekből készült.

—  Én velem ne jöjjön senki, —  szólt.
— Elmegyek magam, kísérőre nincs szük­
ségem, mert hiszen egymagámban is szíve­
sen befogadnak mindenütt, jól tudom.

És elszállt . . .
— Hat én kivel menjek ? kérdezte a 

Fösvénység.
Az Irigység, a ki éppen akkor vette ma­

gára palástját, mely a pongyalapitypang 
sárga virágaiból volt csinálva, azt felelte neki:

— En méltó társad leszek, azt hiszem !
— En a Dicsőséggel megyek ! szólt 

a Kevélység, elszálltak ők is . . .
Csak a Szenvedés maradt még vissza.
-- Hat te miért nem röpül: z !c a földre?

—  kérdezte tőle a királynő.
— Nincs tarsam, - felelt a szenvedés. 
Egyed il maradiam, testvéreim mind el­

szálltak.

A tündérkirálynő clgondolkozott.
Nincs társad ? . . . Pedig itt nem ma­

radhatsz. Egyedül elunnád magadat. Menj 
egyedül, próbálj egymagádban szerencsét !

A  Szenvedés erre felöltötte fekete kön­
tösét, fekete fátyollal vonta be az arczát és 
ő is leszállt a földre.

Szállt, szállt, szállt . . .
Bejárt százegy országot. Minden kapunál 

megállt és bekopogtatott. Siránkozva kérte 
az embereket :

— Eresszetek be, óh eresszelek be !
De ha megkérdezték, hogy ki van künn 

s ö megmondta nevét, hát mindenütt azzal 
utasították el, hogy :

— Csak menj, menj, rád semmi szükség 
sincsen it t !

Csellel mégis belopódzott egy-két házba- 
De ott se volt soká maradása. A mint föl­
ismerték, rögtön elkergették.

Sokáig járt kelt a Szenvedés a földön.
Végre belátta, hogy egymagában mire se 

megy és ismét visszaszálit Tündérhonba.
A királynő csodálkozva fogadta :

Hát te megint itt vagy ?
A Szenvedés panaszkodva azt válaszolta:

- Bejártam százegy országot, százegy or­
szágnak minden városát, minden falvat.

Bekopogtattam százegy országnak minden 
házába, de az emberek nem akartak bccresz- 
teni. Csellel ha belopód/.tam valahová, on­
nan is kivertek, a mint rám ismertek . . . 
Oh királynő, adj hat nekem társnőt. Magam 
bizony semmire se megyek 1

Már latom, — szólt a királynő, — 
hogy ügyetlen vagy. Nézd, testvéreidtől 
minden nap kapok rózsasziromra irt levelet. 
Valamennyinek jól folyik a dolga, valamcny- 
nyinck akadt hajléka, nem egy de száz is, 
meg ezer is.

A Szenvedés azt mondta erre :
— Ah okét szívesebben latjak az emberek. 

Pedig nem én vagyok a legrosszabb lelkű 
tündér . . .  Ha mindig csak zokogás, fáj­
dalom jár a nyomomban, tehetek én róla ? 
Te teremtettél ilyennek.

—  Igazad van, —  mondta a királynő. — 
Mind igaz, a mit mondasz. íme hát, hogy 
panaszra ne legyen okod, adok neked társat!

S a szép tündérkirálynő lelépett gyémán- 
tos trónjáról és végtelen gyönyörből, mámo- 
ritó kéjből meg emésztő vágyból uj tündért 
teremtett.

Minden tündér közt ez lett a legszebb.
Az ajka mosolygott, a szeme ragyogott. 

Gyönyör volt őt nézni.

A tündér királynő áldólag tette a kezét a 
fejére és azt mondta neki :

—  A te neved legyen Szerelem I Fogad­
janak ujjongva mindenütt, a hova lépsz. A 
A költők rólad zengenek dalokat és a da­
loktól visszhangozzék erdő és mező, hegy 
és völgy. Nyíljék meg a te számodra a dús 
gazdag palotája, a szegény viskója! Nyíljék 
m eg a te számodra minden sz ív , az emberé 
is, meg a legkisebb féregé is !

A  Szenvedés csodálkozva nézte uj társát 
és elragadtatással kiáltott fö l:

Mi szép vagy, óh Szerelem ! . . . Jöjj, 
én hű tarsad leszek! Nem valók cl tőled 
soha, de soha! . . . Oh jö jj!

A szerelem mosolygott és magához ölelte 
a Szenvedést.

Es úgy összcölelkezvc, lassan leszálltak a 
földre.

A merre repültek, a fák meghajtották su- 
darukat ; a merre szálltak, szebben és vidá­
mabban csicscrgctt a madár, a merre jártak, 
édesebben illatozott a virág.

Azóta együtt jarnak-kclnck c földön a 
Szerelem meg a Szenvedés . . .

Együtt járnák ma is . . .
Együtt fognak járni mindig. . . .



alkalommal a szakelőadók tették meg jelen­
téseiket. —  A  vármegye bizottsága pedig 
tegnap tartotta évnegyedei közgyűlését, mely­
nek lefolyásáról lapunk jövő számában ho­
zunk részletes tudósítást.

M űvészeti estély. Rendkívül érdekesnek 
ígérkező művészeti estélyt rendez ma Tu- 
rócz-Szt.-Mártonban, a vármegyeház termé­
ben négy budapesti művész : S t o l l  Ká­
roly, a m. kir. operahaz tagja, S o m o g y i  
Mór, zongora művész, S o 1 y m o s i Klek, 
a népszínház t. tagja és S o l y i n o s i  
Etel. A  jeles művészek kőrútjukban érintik 
városunkat is és hisszük, hogy úgy a hely­
beli, mint a vidéki közönség meg fogja ra­
gadni az alkalmat, hogy ez igazi műélveze­
tet nyújtó estét tömeges látogatásával fogja 
felkarolni annyival is inkább, mert c s a k  
e g y  előadás lesz. A  művészek kőrútjukban 
Selmeczbányát, Beszterczebányát, Koritni- 
czát, Rózsahegyet és Liptó-Szt.-Miklóst is 
érinteni fogják. A műsort, melyből az élve­
zetes estélyre is lehet következtetni, a kö­
vetkezőkben adjuk :

I. H a n g v e r s e n y  d a r a b o k  (VVe- 
bér Liszti előadja Somogyi Mór. II. A h a- 
j ó t ö r é s monolog, irta Fr. Coppé, for­
dította Gabányi Árpád, előadja Solymosi 
Elek. III. T a v a s z i  d a l .  Wagner Richard 
W a I k ü r czimű dalművéből, énekli Stoll 
Károly. IV. 1* o 1 o n a i s e. Chopintől a) 
Nocturne, irta Somogyi Mór c) Caprice, 
szerzetté RafT, előadja Somogyi Mór. V. A n- 
g e l o  k e r i n g ő ,  irta Czibulka, énekli 
Solymosi elek. VI. V a d á s z  d a l .  Kreut- 
zer >Granadai éji szállás* czimű dalművéből, 
énekli Stoll Károly. VII. S c h e r z o ,  szer­
zetté Brahms, b) M a g y a r  r h a p s o d i a ,  
szerzetté Liszt Ferencz, előadja Somogyi Mór. 
VIII. M e l á n i a  k e r i n g ő ,  irta Strausz 
János, énekli Solymosi Elek. IX. A  >S á k- 
k i n g e n i  t r o m b i t á s *  bucsúdala, 
énekli Stoll Károly. X. T r é f á s  d a l o k ,  
énekli Solymosi Elek. XI. M a g y a r  né p- 
d a l o k ,  énekli Solymosi Etel. —  Bővebb 
értesítést a falragaszok nyújtanak.

A nemzeti ügy szolgálatában álló művé 
szék a vidéki viszonyokra való tekintettel a 
helyárakat is a lehető mérsékelten állapítot­
ták meg, a mennyiben az ülőhelyek ára i 
frt lesz, mely összeg ily nemes élvezetért 
valóban csekélység. Újból ajánljuk a művé­
szeket olvasóink szives pártfogásába.

Fáklyásm enet Zsolnán. Zsolna város pol­
gársága neszét vevén annak, hogy Ma r -  
s o v s z k y Jenő, Trencsénvármcgyc alis­
pánja, a város szülöttje, a rajeczi fürdő 
megnyitása alkalmából az esti vonattal Zsol­
nára fog érkezni, megragadta az alkalmat, 
hogy alispánná történt megválasztatása al­
kalmából lehetőleg fényesen fogadja. Esti 
8 órakor a polgárok nagy száma, s a hiva­
talok testületileg vártak az induló háznál. 
Kevéssel 8 után szállott ki az alispán a vo­
natból, s a város nevében annak érdemes 
bírája B a l o g h  Ignácz fogadta, mire az 
alispán a meglepetés hangján válaszolt. A 
városba érkezvén, egyenesen a casinóba 
ment, melynek újonnan felszerelt helyiségei 
szintén meglepték. Innét a városi fogadóba 
kisérték s ekkor érte a második meglepetés : 
az egész város, mintegy parancsszóra ki lett 
világítva s lassú menetben közeledett a fo­
gadó elé lobogó fáklyákkal a polgárok hó­
doló küldöttsége. Most a városi főjegyző 
G y u r i s s József lépett elő s ékes sza­
vakkal tolmácsolta a polgárság érzületét; 
befejező szavaira harsogó éljen következett. 
A  szívhez irányított szavak annyira megin­
dították az ünnepeltet, hogy a különben 
ékesen szóló alispán alig talált megfelelő 
szavakat érzelmei festésére. A  meglepetések 
sorát a casino nagy termében rögtönözve 
rendezett 70 terítékű bankett fejezte be. A 
felköszöntök sorát az elnöklő alispán nyi­
totta meg, éltetvén a dicsőségesen uralkodó 
királyi part, megkoronáztatásuk 22. évfordu­
lója alkalmából, (épen jún. 8-ika volt.) Ud- 
rínszky I’éter, a casino érdemes s általáno­
san kedvelt elnöke, az alispánra ; Csáka Ka- 
roiy, gymn. igazgató, az alispán iskolatársa 
és Gyuriss József, városi főjegyző szintén 
rája ; Milctz János ügyvéd, annak családjára, 
Pollák József dr. ügyvéd a városi tanacsra, 
végül Bánhegyi Mór joggyakorló, az ügyvédi 
karra emelték poharaikat. Maga az alispán 
minden egyes felköszöntőre b imulatos ügyes­
séggel replikázott s midón szó volt arról,

mily áldozatot hozott, a mikor az igazság­
szolgáltatás teréről a közigazgatáséra lépett, 
lemondván díszes törvényszéki elnöki állá­
sáról, különös tetszésben részesült ama talp­
raesett megjegyzése, hogy : Alté Liebe rostét 
nicht; ő is visszatért rég elhagyott kedvesé­
hez, a közigazgatáshoz, e téren kezdette 
ugyan is meg nyilvános pályáját. A rende­
zőség figyelme az alispán úr nejét éjjeli ze­
nével lepte meg. Masnap az alispán kedves 
nejével együtt Rajeczre utazott, hogy jelen 
legyen a megnyitás alkalmából rendezett 
disz-banketten, melyen 20 bécsi vendég (or­
vosok és hirlaptudositók) is részt vett.

Tanu lm ányi k irándulás. A turócz-szt.-már- 
toni állami közép kereskedelmi iskola tanuló 
ifjúságának egy része a tervezett, de közbe 
jött akadályok miatt egyelőre elhalasztatott 
nagyobb kirándulás kárpótlásául Teschenbe 
rándult át.

A selmeczi bányász- es erdesz-akadóm iát
ez évben végző polgárok f. hó 8-án tartot­
ták meg »Valcta-mulatságukal* a városi vi­
gadó kerti helyiségeiben, a hol hivatalosan 
vettek búcsút a tánezoló közönségtől, lévén 
e mulatságuk az utolsó, melyet mint akadé­
miai polgárok Selmeczbányán rendeznek.
—  A táncz a szabadban esti 1 r óráig tar­
tott, a midőn a terembe vonult a közönség 
és folytonos jó kedvben reggeli 4 óráig tan- 
czolt, a »Csárdás virradtig* fejezvén be a 
s: ép mulatságot. Sok rokonszivnek a búcsúja 
volt ez, mely szivek a mielőbbi és boldogító 
viszontlátás után sóvárogva válik átélni a 
közeli jövőt. §.

A ra je c z i- te p lic z i fü rd ó  ünnepélyes meg­
nyitása a múlt vasárnap volt, melyen M ar- 
s o v s z k y Jenő, Trencsénvármegyc alis­
pánja, Zsolna város közönségének nagy része, 
budapesti és bécsi orvosok vettek részt. A 
megnyitás alkalmából diszebéd volt, melyen 
számos felköszontő mondatott. A  fürdő rész­
vény társaség élén S m i a l o v s z k y  Valér 
orsz. gyűlési képviselővel mindent elkövet, 
hogy e kitűnő gyógyító erővel biró fürdő 
a közönség igényeinek minden tekintetben 
megfeleljen.

Selm ecz-Belabánya törvényhatósági bizott­
ság ülését f. hó II-én tartotta meg, mely­
nek elején Marschalko Gyula bizottsági tag 
azon iditványát terjesztette elő, hogy tekin­
tettel arra, miszerint a turin-párisi kirándu­
láson Sclmcczbányáról is rész vesz egy tár­
saság és tekintettel arra, hogy hazánkban 
ez időtt csak két törvényhatóság van, a 
mely eddig soha nem üdvözölte nagy ha­
zánkfiát, K o s s u t h  Lajost, s c két tör­
vényhatóság igyikc Selmecz-Bélabánya sz. 
kir. város, —  s végül tekintettel arra, hogy 
a kiránduló társaságban két városi tisztviselő 
is részt vesz, határozza el a közgyűlés nagy 
hazánkfiának üdvözlését a varos közönsége 
nevében és az üdvözlő irat átnyujtását a 
társaság áltál. —  Ez indítvány azonban 
elejtetvén, T ó t h  Gáspár ügyvéd ellen in­
dítványa fogadtatott cl, mely napirendre 
térést foglalt magában. §.

É re ttség i v izsg á la t. A turócz-szt.-mártoni 
állami közép kereskedelmi iskolában a szó­
beli érettségi vizsgálat holnap lesz S z U 11 ő 
Géza kir. tanácsos-tanfelügyelő, mint a kul- 
tuszminister biztosa és G r u m Fcrcncz ke- 
rcsk. miniszteri osztálytanácsos, mint a ke­
reskedelmi miniszter biztosa jelenlétében. 
Felhívjuk közönségünk, különösen a szakkö­
rök figyelmét c vizsgálatokra, hogy megyő- 
zödést szerezhessenek ez iskoláról.

K ato na i hangverseny. A selmeczi vigadó 
kertjében pünkösd másod napján délután 5 
órától esti 10-ig folyt le a losonczi cs. és k. 
25. gyalogezred zenekarának hangversenye, 
melyet mintegy 300 főnyi közönség hallga­
tott végig és elismeréssel adózott a zene­
karnak. Az ütemes zene által felvillanyozott 
közönség ezután a terembe vonult, a hol a 
legkcdélyesebb tánczmulatságok egyike vette 
kezdetét folytonos »hogv-volt«-akkal, melye­
ket azonban a katonák nem vettek figye­
lembe és igy magukra vonták a duzzogó és 
tánczolni óhajtó hölgyek méltó aprehensióját,
—  és igen érezhetővé tették »az aranyos
czigany zene* hiányát. 8-

H elyre igazítás Lapunk múlt számában 
közöltük volt a znióváraljai állami tanító­
képző intézet évzáró vizsgálatainak sorrend­
jét, mely alkalommal a hittani vizsgálatok

napja kimaradt. Nehogy e tévedés félreér­
tésre adjon alkalmat, közöljük, hogy a hit­
tani vizsgálatok c hó 8-án tartattak meg és 
pedig az ág. cv. vallásunké délelőtt, a r. 
kath. vallásunké délután.

Tánczm ulatság. A kis-selmeczi és turáni 
gyári önk. tűzoltó egyesület folyó hó 29-én 
a szuesányi »Brezini« erdőben tánczmulatsá- 
got rendez.

N yári m ulatság. A Csókligetbcn tartották 
meg f. hó 11-én a selmeczi evang. elemi 
iskola növendékei minden tekintetben igen 
sikerült nyárimulatságukat, az úgynevezett 
>Herbst-majálist.* §.

A v ihnye i fürdóvendégek első névsorát 
küldték be lapunknak. A vendégek száma 
junius 6-áig 140 volt.

Verekedő munkások- Folyó hó 13-án a 
pribóc/.i állomás körül dolgozó munkások a 
szerszámok miatt összeverekedtek s e köz­
ben az egyik Brocsko György fiatal munkás 
fején a kalapácscsal két centiméternyi sebet 
ütött. A  sebesültet S t r a u s z  Adolf dr., 
vasúti orvos, kit táviratilag hívtak a beteg­
hez, részesítette orvosi segélyben.

Tavaszi mulatság. A pribóczi ág. ev. is­
kola ifjúsága által folyó hó 10 én a »Cserfa­
liget*-ben rendezett tavaszi mulatság igen 
szépen sikerült. A jó kedvű társaságot, mely­
ben képviselve volt a vármegye több elő­
kelő családja is, a fesztelen jó kedv éjfél­
utáni 3 óráig tartotta össze.

Halál a bányában. E hó 23-án Selmecz- 
bányán Parduch Mátyás nevű bányamunkás 
a mélységbe lezuhanván, szörnyet halt. Az 
esés következtében feje szétzúzódott s ge- 
rincze megtört. A szerencsétlen szorgalmas, 
takarékos és vallásos ember volt. Özvegyet 
s öt gyermeket hagyott hátra.

M ennyit nyom a m i művészetünk <* Egy
élelmes angol újságíró a múltkor kimérte, 
hogy melyik angol színésznőnek van a leg- 
vékonyabb dereka. Az angliuson most túl­
tett egy magyar colleganK, aki nemcsak a 
derakakat mérte át az asszonyi művészek se­
regének, hanem egyenkint mázsára rakta 
őket, hogy testsúlyokról statisztikai adato­
kat állítson össze lapja számára. Satanelló 
barátunk a »Magyar Figaró* szellemes szer­
kesztője szives volt rendelkezésünkre bocsá­
tani adatait, a mit gramm külömbség nél­
kül itt híven reprodukálunk : N e m z e t i  
s z í n h á z :  Yászay Mari 69 kilogramm 
Márkus Emília 52, Helvey Laura 68, Priellc 
Kornélia 65, Fclckiné 71, Csillag Teréz 64, 
Lánczy Ilka 56, Nagy Ibolyka 55, Lcnd- 
vayné 67, Vizváriné 68'/j, Fáy Szeréna 49. 
N é p s z i n h á z .  Blaháné 69, Hegyi Aranka 
68, Pálmai Ilka 66, Hevesi Janka 52, Gyúr- 
maiin Alice 48, Besenyői Mari 63, Parthé- 
nyiné 79, Kláriié 54. Lukács Juliska 67. M. 
ki r .  O p e r a .  Bianchi 53, Szilágyi Bella 
71, Malcczkyné 69, Ábrányiné 62, Kordui 
Mariska 49. A b á l i é t :  Müllcr Katicza 57, 
Maruzzi 65, Zsuzsanics 59, Kürtliy A. 60.

K öszönetnyilvánítás. Mindazon ismerőseink­
nek s jóakaróinknak, kik boldogult L i s z- 
k a y  G u s z t á v  magyar királyi bánya- 
iskolai vezértanár gyászos elhunyta alkalmá­
val őszinte részvétüknek kifejezést adtak, 
kiválóan pedig a selmeczbányai önkt. pol­
gári és akadémiai tüzoltóegylctnek, a m. k. 
bányaigazgatosági és akadémiai tanártestület­
nek ezúton is hálás köszönetét mond rész­
vétének oly impozáns módon nyilvánításáért 

Selmeczbányán, 1889. Jun. 10.
a gyászoló család.

Süketeknek- Egy személy, ki egy közön­
séges szer által 23 éves süketség és fülzú­
gásból gyógyult ki, készséggel szolgál azon 
szer leírásával mindenkinek, ki hozzá fordul 
Czim: NICHOLSON II. J , Wien IX. Kolin- 
gasse 4.

2ST y l l t t é r .

Neliuttr/e KHilniN foffe von
•O  kr. I»1n fi. 11.65 P Meter —  glatt 
und gemustert (ca. 180 verseli. Qual.) — 

W rl«N i‘ von (Hl
k i* .  Iliit I I . J A  p. Met. -  glatt und 
gemustert (ca. 150 verseli. Qual.) —  
versendet roben- u. stückwcisc porto- u. ; 
zollfrei das Fabrik-Dcpót G Henneberg (K.

1 K. Hoflicf), Z ü rich . Muster umgenend 
Bricfe kosten 10 kr. Porto.

Felelős szerkesztő : Nagy Is tvá n .
F óm u n ka ta rs  : V örös F e re n c i.

H IR D ET ÉSEK .
Komoly szándékú hám ségi ajánlat.

Egy derék erkölcsös 30 éves, ev. vallású 
üzletember, kellemes kinézésscl és fedhetet­
len magavisek ttel, ki felsőinagyarország egyik 
nagyobb városában egy már 20 év óta jó 
hírben álló üzlettel bír, cgv házilag jól ne­
velt. 2 —3000 frt hozománynyal biró leány­
nyal vagy fiatal özvegygyei házasságra lépni 
óhajt. Ajánlatok a vagyoni viszonyok ada­
tai mellett (h t lehetséges arckép melléklés­
sel) szívességből átveszi Flamm Gusztáv úr 
Selmeczbányán, alsó-utcza 253. sz. —  A 
legszigorúbb titoktartás igértetik és raegnem 
felelő ajánlatok (arcképpel) visszaszármaztat­
nak.

423. 87.. 
tlkvi 1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szt.-mártoni kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Spéciit S. K l u c h  szül. V o j t j á k Má- 
r i a elleni végrehajtási ügyében Znióváralja 
községben fekvő a znióváraljai 83. sztjkvben 
I 1 sor 100 hisz. a. felvett s Vojtják szül. 
Taboreczky Anna, Vojták Mária, Kluch szül. 
Vojtjak Mária és Vojtják Frantiska nevére 
irt 75 ossz. sz. ház és telekre 500 frtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban azárveréstel- 
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingat- 
lanság az 1889 évi jun ius ho 2 4 - ik  napjan d.
e. 10 órakor Znióváralja községben a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a ki­
kiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanság kikiáltási árának 10%-át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy pedig a bánatpénznek 
a bíróságnál lett előíeges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni 

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság. 
Turócz-St.-Mártonban 1889. január 31-én.

F e k e t e ,
kir. jbiró.

200. szám 
1889.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a tettes turócz-szt.-mártoni 
kir. járásbíróság 1447/889. számú végzése 
által Grünblatt Jakab végrehajtó javára Her -  
c o g Z s i g ni o 11 d és R ó z a  ellen 996 frt. 
s jár. erejéig elrendelt kielégítési végrehaj­
tás alkalmával biróilag le foglalt és 521 frt. 
80 krra becsült mindenféle szoba bútor, 1 
szikviz készitögép, teljes felszereléssel, 1 
dugaszológép, 650 darab mindenféle szikviz 
palaczkból álló ingóságok, 996 frt. töke, 
ennek 1889. év Április hó 2 napjától járó 
6 0 0 kamatai, eddig összesen 60 frt 1 kr. 
per — . végrehajtáskéreti —  és foganatosi- 
tási — , továbbá 2 frt. árverési hirdetési költ­
ség erejéig, nyilvános árveres útján eladatnak.

Mely árverésnek az 1464 1889 sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén vagyis 
Hercog Zsigmond és Rózánál Ruttkán leendő 
eszközlésére 1889. évi jun ius ho 28 -ik  napjának
d. u 2 óraja határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak m eg: hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. 
ez. 108. §-a értelmében a legtöbbet Ígérő­
nek bccsaron alul is cladatni fognak.

Az elarvcrc endő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. ez. 108. S-ában megállapí­
tott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Turócz-Szt.-Mártonban 1889. évi ju­
nius hó io-én.

X n f  I t u r e o z k y  *10110.
kir. bír. vé^ruhajtó.

1137 «/.. 
tlkv i 1889

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szt -márton kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Tomcsányi Istvánnak —  kk. Z v a r i n y i 
L a j o s elleni végrehajtási ügyében Dras- 
kócz községben felkvő s a draskóczi 24. sz. 
tjkvben A f  3 —12 sor s/.ám végli. birtok­
nak megfelelő 1— 9 sor sz. ingatlanokból 
néhai Milkó János B. 5 tétele szerint */• rész­
ben megillető jutalékra az árverést elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan- 
sag az 1889. évi jun ius ho 2 8 -ik  napján d.
e. 10 órakor Draskócz községben a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanság bccsáranak io* *-át készpénzben, vagy 
óvadékképcs értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy pedig a bánatpénznek 
a bíróságnál lett clólcgcs elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
Turócz-Szt.-Mártonban 1889. évi márczius 
hó 23-án. F e k e t e

kir. jbiró.
679. «eám. 
tkrl 1889.

Árverési hirdetményi kivonat.
á  turócz-szcnt-mártoni kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy



Gullcin Izraelnak — B a r g á r P á l  elleni 
végrehajtási ügyében Valcsa községében fekvő 
a valcsai 97. sz. tjkvben f  1 - 2 sor szám 
alatt felveti ingatlanokból végr. szenvedőt 
’ • részben illető jutalékára 89 frtban az 
ugyanottani 291. sztjkvben A. f  1 s. sz. a. 
foglalt beltelek és a 125 on. sz. ház tekin­
tetében végr. szenvedőt illető jutalékra va- 
mint az 1881. évi LX. t. ez. 156. § a  alap­
ján Bargár szül. Országh Mariát mint társ- 
tulajdonost megillető jutalékra 261. sztjkvben : 
A  f  1— 70. s. sz. a. felvett ingatlanokból 
véghr. szenvedőt */• részben megillető juta- I 
lékára 698 frtban ezennel megállapított ki­
kiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanság az 1889. évi 
junius hó 25 ik napján délelőtti 10 órakor 
Valcsa községben a község házánál megtar- I 
tandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron 1 
alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az in- j 
gatlanság kikiáltási árának io V át készpénz­
ben vagy óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, vagy pedig a bá­
natpénznek a bíróságnál lett előleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Turócz-Szent-Mártonban, 1889. márczius hó 

i!-én.|
F e k e t e ,

kir. jbiró.

Árverési hirdetmény.
A bcszterczebányai püspöki uradulomtu- 

lajdonát képező italmérési joghasznositására 
rendelt s alább felsorolt épületek az azok­
hoz tartozó beltelkekkel f. évi julius ho 8- 9. 
és 10- napjain mindenkor d. c. 9 órakor 
Bars-Szent-Kereszten a nagy vendéglő ben meg­
tartandó s zárt ajánlatokkal egybekötött 
nyilvános árverésen örök áron fognak cl- 
adatni.

Mi azon figyelmeztetéssel tétetik közhírré, 
hogy az 1888. évi XXXV. t. c. 6. §. értel­
mében ezen épületek tulajdonosai illetve bér­
lői az italmérési engedély megadásánál előny­
ben részesittetnek, s hogy a mennyiben ezen 
épületek bármelyikének megvételére elfo­
gadható ajánlat nem tétetnék, ezek is épugy 
mint az italmérési joggal eddig bérbe adott 
mellékhaszonvételek községenként ugyanek­
kor nyilvános árverés utján az 1890. évi ja­
nuár i.-től 1894. évi deczember 31 --éig ter­
jedő 5 évre bérbe adatnak.

Eladás alá kerülnek :
1. A  barsszentkereszti őrlőmalom kikiál­

tási ára 6000 frt.
2. a barsszentkereszti u. n. sörház kerttel 

kikiáltási ára 2100 frt.
3. a barsszentkereszti u. n. a Fraknerféle 

boltház kikiáltási ára 2100 frt.
4. a barsszentkereszti nagy vendéglő kiki­

áltási ára 8000 frt.
S- a barsszentkereszti u. n. varticska hid- 

korcsma kikiáltási ára 2200 frt.
6. az ókörmöcskei korcsma mészárszék­

kel s kerttel kikiáltási ára 2560 frt.
7. a bartoslehotkai őrlőmalom kerttel ki­

kiáltási ára 2860 frt.
8. a bartoslehotkai korcsma kerttel kikiál- i 

tási ára 2500 frt.
9. a jasztrabai korcsma belsőséggel kiki­

áltási ára 1900 frt.
to. a pityelovai korcsma u. n. kamcnica 

kerttel kikiáltási ára 800 frt.
11. a nagylovcsai korcsma kerttel kikiál­

tási ára 1500 frt.
12. a trubini korcsma kerttel kikiáltási ára 

600 frt.
13. a kislovcsai korcsma kerttel kikiáltási 

ára 700 frt.
14 a kaproncai korcsma kerttel kikiáltási 

ára 1700 frt.
15. a janolehotai korcsma kikiáltási ara 

200 frt.
16. az ujlehotai korcsma kikiáltási ara 

lOOO frt.
17. a garams/ollősi korcsma kikiáltási ara 

t8oo frt
18. a garamszőllősi őrlőmalom kerttel ki­

kiáltási ára 1550 frt.
19. a barsberzenczei őrlőmalom kikiáltási 

ára 400 frt.
20. a cscjkői korcsma két kerttel kikial 

tási ára 1650 frt.
21. a németi korcsma kerttel kikiáltási 

ára 1850 frt.
22. a németi őrlőmalom kikiáltási ara 

400 frt.
Árverési feltételek.

1. Csak oly arvereló ajanlata vetetik figyc 
lembe, ki ajanlatanak tétele alkalmával a k. 
kialtási ar to* .á t  bánatpénzként készpénz 
ben vagy az. állampénztaraknál biztosítékul 
elfogadható értékpapírokban az uradalmi tit­
kárnál leteszi, s úgy a szerződési mint arve- 
rcsi feltételeket magara nézve kőtelezőknek 
elismeri.

2. A zárt ajánlatok a nyilvános árverés 
megkezdéséig az uradalm- titkárnál nyui 
Undok be.

3. Az adásvételi szerződések a legtöbbet 
ígérőkkel * nagymeltosagu vallás- cl kozok 
Utasugyi minisztérium jóváhagyásának fenn­
tartásával, ellenben a bérszerzódcsek azon 
ajánlattevőkkel fognak megköttetni, kiknek

ajánlataik az összes körülmények latbaveté- 
sévcl az uradalomra legelőnyösebbeknek fog­
nak találtatni.

4. Azoknak bánatpéazcik, kiknek ajánla­
taik elfogadtattak, az uradalmi pénztárnál 
visszatartatnak, ellenben a többi ajánlatte­
vők bánatpénzeiket az árverés megtartásától 
számított 3 nap múlva szabályszerű elismer­
vény mellett ugyancsak az uradalmi pénz­
tárnál visszavehetik, s azokat legkésőbben a 
fenti határnaptól számított 30 nap alatt visz- 
szavenni kötelesek, mivel ezen határidő le­
telte után a visszamaradt bánatpénz az illető 
árverelő költségére Jeszenszky Sándor besz- 
terczebányai kir. közjegyzőnél letétetik.

5. A szerződéstől visszalépett árverelő bá­
natpénzének elvesztésén felül a visszalépése 
által az uradalomnak esetleg okozott kárt is 
megtéríteni tartozik.

Bars-Szent-Kereszten 1889. évi június 
hó 4-én.

Vetzel István s. k.
uradalmi titkár.

l i l l l » l i l  l ) K I . 1 l l  ( ' X L K T

T I C H O  E E R 2T A T
BRÜNNBEN, K r a u tm a r k t  18 szám  a la t t  

s a ja t  h aza ba n
küld utánvétellel :

Juhgyapju-Beige
IJlia HzébikHCglV a lüg- 
artóiiabb, egy telj>-« 

ruha 11) méter 6 Irt 50

I N D I A I  F O U L I i
lél pamut, dupla h

le«»M . egy teljen r
10 méter 5 frt

Nóiruha újdonságok
logdivatoiabb csíkos, 

szövetek minden nziii- 
ben, dupla széleNaégű 

10 meter 8 frt

FEKETE TERNO
nzánz gyártmány, dupla 
azéleftnégii. 10 méter 

4 frt 60

Carrirozott 
RUHA KELME

ö0 cm. széles, legújabb 
•ziuekben.il) mt 2 ft 50

G y a p j u - r i p s z

minden a 
izéiéi, 1

iubeu 60 cm 
int 1 f.-t 80

Dreidrath
igjobb minőség, 60 cin 
'.élei; 10 int. 2 frt 80.

Házi rászcc
1 db 30 rőf • /,  4 ít 50 
1 db 30 r ö f  5|4 5 fi 50

KíNG-SZÖVET
jobb mint váiroi 
s 4 ezé le*. 30 rőf G fi

N I F F O \
1 db 30 rőf I-a 5 ft 
legjobb minőség 6 ft

CáKErASK
1 drb- 30 rőt. lila 4 80 
1 „ 30 röf. piroi 
térna-CanafaN z 

1 db 30 rőf lila é,
6 frt

O x f o r d .
mosható, jó minő­
ség i drb 30 rőf 

4 frt 50

Jaqaarü-kslmc

Francziai Voal
ji 10 méter egy elegám 
I utczai ruha, uionliató 

3 frt.

Uri-ingek
naját gyártmány,

fehér vagy sziliéi I db 
l a I frt 80. II-a I ft 20

.\ o l- i i i K « ‘ k
• irton búi é* vászonból, 
fiuom hímzéssel 3 drb 

2 frt 50

NŐI INGEK
erői váizmihől fogan 

betéttel 6 drb 3 frt 2r

ANGOL OXFORD
1 legjobb é i  legajánl- 
hatóbb 1 drb 30 rőf 

6  frt 5 0

Egy r ip sz -g a rn itu ra
2 ágy- és 1 asztali 

selyem rojttal 4 fit

Egy ju te -g a rn itu ra
’l  ágy és I asztalié 

rojttal 3 fit 50

fi Ö T E -F U G C Ó N Y ,
török minta 

Kgy teljes függöny 
2 frt 30

Hollandi szőnyeg 
maradék

10— 12
egy ma:

Nyári nag/Kendó

EGY LOTAKARO
legjobb gyártmány, I!) 

bosszú, 130 ciu. azé 
lea I fi t 50

Fojztoáriik gyári raktára
BRÜNNI

posztckslns
gy vég 8.10 inéi eg 

teljes úri öltönyre 
3 frt 75

DIVAT KELME
3.10 méter legfinoma) 
egy telje* úri öltönyi 

8 frt

Nyári-kanapra
rég egy teljes úri 

öltönyre, mosható 6 40 
méter hosazú 3 frt.

BRÜNNI
DIVATKELME

“g.V vég 3.10 méter 
oas/.ií egy teljes

öltönyre 5 frt 50.

rclcltó-kalac
legfinomabb minő 

ségu, egy tdji fel 
öltőnek 8 frt.

A lknlm i v ásárin *  !
Brünni kelme mara 

dek
vég. egy teljes 

uri-öltönym 3 II) métei 
4 Irt 50.

M inták Ingyen es berm entesen.
Jó arukért és pontos szállításért kezes­

kedünk

p* Elegáns kiállított mintakönyvek 
p* 400 mintával, a szabó uraknak 
~  bérmcntctlenul. H-íio

Gyors és biztos segítség gyomorlmjok s azok kövelkezményei ellen.
1/. élutni'dvuk 1 ennek folytan a vérnek tisztit* 
i elősegítésére a legjobb s logluttbatósabb s/.ui

ismerőtől és kedveli

életbalzsam  Dr. R  0  S A-tól.
K/.011 ölotbalzsain a legjobb s leggvógyhatásodi gyógvíüvekből a leggondosabban vau készítve ■ 

különösön minden emésztési bajuk, gyomurgöres. élvágybiány, savauyús lölbüfógés, vértőlulás, a ranyere i 
bajok stb. stb. ellen teljesüli iMtliatósuak bizonyul Ily kitű -ó hatásai következtében ezen életbalzsam  
egy bizonyult, megbizliató báziizerévé lett a népnek. ,» ra  e g y  n iigy  Ü veggel I fi-t k is  ü v e g g e l 50 
k r  K iism erő ira tu k  e z re i b á rk in e k  b e te k in té s  v é g é rt  r e u i le lk e í r s r e  állunk

O i i i n ! Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, hogy 
az egyedül általain az eredeti utasítás szerint készített *L)r. 

liOSA-téle életbalzsam< minden üvcgecskéje kék burokba van csoma­
golva, melynek hosszoldalain > Dr. FOSA élet bah na mit a »fekete sas- 
hoz* czimzett. gyógyszertárból. F ii A GNEIl 11. I ‘rá'ja 205— III., német 
cseh. magyar és franciái nyelven olvasható, széles felein pedig az ide 
nyomott védjegy latható,

Dr. 11 OS A életbahsama valódiait kapható csak a készítő 
j_ l- 'l'T? . T 3  főraktárában, gyógyszertár 1 a fekete sashoz* Prágában
205_H l,t és BU D .4PESTEN Torok József úr gyógyszerésznél. Királyutca 12. sz. Buda

Emil ur városi gyógyszertarában a Városház-téren.
Az o s z tr á k  m a g y a r  m o n a rc h ia  m in d e n  n a g y o b b  g y ó g y s z e r á r á b a n  v a n  r a k t á r  e zen

e le tb a lz s a m b o l.

Ugyanott kapható : „prágai á lta lán o s h áz i-kenöcs“,
több ezer hálanyiiatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladások, sebek és 
genyedések ellen Ezen kenőcs biztos ercdménynyel használható a női emlő gyuladásá- 
nál, a tej tespedésénél s az emlő megkeményedésénél szüléskor, kelevénynél, vérdaga­
natoknál, genyes fakadékoknál, pokolvarnal, körömgyöknél, az úgynevezett körömféreg- 
uél, elkeményedéseknél, felpuffadásoknál, inirigydaganatoknál, zsirdaganatokn.il, érzéketlen 
tagoknál stb. Minden gyuladast, daganatot, elkeményedést, felpufTadást a legrövidebb 
idő alatt eltávolít; s ahol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő 

alatt fájdalom nélkül felszívja, kiércti és kigyógyitja.
Kapható 25 és 35 kra je za ros  szelenczekben. "J&Z
OváS ! Mintán it prágai általáén- liázikouőcsöt sokszor utánozzák, mindenkit 
figyelmeztetek, hogy ez eiedeli utasítás izerin t csak nálam lesz kéizitve i 

.......... * git ércizeleiicc, melybe töltetik,■snk a k k o r
iv.ik) én kék kai melyen ,kba (melyek 

tt védjegy látlií

H ALLASI BALZSAM  a legbebizonyultabb, számtalan próbatét 
által legbiztosabbnak elismert szer a nehéz hallás kigyőgyitására s az egészen elvesz­
tett hallási tehetség visszanyerésére. Egy üveg ára I f r t -  8—26
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Magy, kir, jótékonyezélú államsorsjáték, 8
Legolcsóbb államsorsjegy.

Húzás m ár jun ius hó 27-én.
Az összes nyeremények 160.000 Írtra rúgnak.

F ő n y e r e m é n y  60.000  f r t .  ' ^ s
S o r s j e g y e k  á  2  f r t  k a p h a t ó k :

a lottoigazgatóságnál Budapesten (Pest fóvámház, félemelet), hova a megrendelt 
sorsjegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő; valamennyi lottó-, só- és 
adóhivatalnál, a legtöbb postahivatalnál, a bécsi >Mercurc-nál és minden városban 

és nevezetesebb helységben felállított cgyébb sorsjegyáruló közegnél.

I v d l .  k i r .  l o t t ó i g - a z g - a t ó s á g * .

Budapesten 18S9. évi május hó i-én

J I im -Ih h h ) S á m l o r
1—2 kir pénzügyiéin. oszt tanácsos é* lottóigazgató.

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

IÍU ,I,,“ l» K f » J ú . : ’ I i , - l i | r  m  tfv ii M tt.l I
r t .  <■» e r ő i n ,  a  r . , « k « v ,  l e l l á v o l l l j a  , - i  k r p -
Z T ‘. * ...... ...  «>< K « » lo lJ „  „  N /.ájl>,is.) „ * „ „ „ „ 1  -II

■ •»■ > »■ ,t á l  l i a i z i l H l a l u á l  « .  k . u d v a ri fo g o rv o s  é s  u ,l» . s a a ll i td . v a ló d i

Dr. POPP vh';r‘r[‘ Anatherin szájvize
k e t s i e r  o ly  n a g y  p a ia c z k  k b a n  m in i  o d d lg

K/.zel egyidejűleg Mlkllmaziudő ,? iu
D r  P O I 1! 1 f u g i K i s z t á j i i  " '“ 'y .*  '- 'g-kM  f.iyt.,,, egó./.iége»
| .  i » / 4i ) l )  t 1 . '  , és izcp állapoth .111 tartja.
'  '*  • 1 '  ‘ 1 I A íB l l lM M 'l l l  " ly. * iegjubh ,’a legfinomabb szer a fogak

Dl'. POPP fogporu r*«y«et f.i,<ra,B r.̂ kli‘“öt"ái<:*4,íői,,|.o4J1'"' ...........
I i „  | ) f k l ) l )  - ,nni Ml " "í’|*‘»r ',k a 1 gak zuináiiczát megsértené
D ' -  D ) |  I I I O V P l i y S Z í l p j J í l D a  •  l,,RI',bh pip-re-Mappa,,. m inden...... f,.’,, kiütések
1 1 1 * | )i t | ) | )  . . . . .  <• * . ellen ea küluuöaeii fürdőkhöz

* , , * i  iic ip ra lo p jío  v c ii iis  s z ;i| i| )a iia  . a legújabb é. a ieg«-
bársouyfinommá teszik. noniabb divatpipere sxappaiiuk, A bőrt

1 rcr«  k ? : t r s Á , 5“ k: , ; 40 kr-
h  . Na,, raf.„g,i., 40  Irt’ . Vé,u,. ^apnm” 50' 63 o 30
S r ,  M a r ,ó n b a n  l-'A B K V  j .  S IM K O  S. é ,  « í ) I .T |? “ z  D  ^ ! ; , k e d ö k , , é í P

§
O i ’ y o m o Ií  t r l n n n i j p ,

A Pupp féle A • beit rt in............ ni
' ■ ' - SS

Hőé.
l'r  Kainzlinupr ci k tanáé

nánál 3::6j- é8 
"ágáról meg va-

ÁMlimit örömmel jelenti ki , 
A n a th e r in - fo g p a e z t^ ,;4 *  |,a,

ltukareii

Illek, l.n '■ Anaihorin-8zéjvizét. valamint az 
-e g .o b b  lelkilemeroltel a.ánihatom.
I»r. Vlailnarn, egyel tanár, körháai főnre

111 Pupp .1 t ;  udvar, f.. . ., . * . .
I „m aira méltónak U lá lo m 0 , , , l n 'M áíV I,4 t ** '**“ *«

— L — ......... ............................. . I ..-.'.-   .................. ........ ..

N y o i u t i a  én k iad ia  a ta ró c z -s z e n t-m ír to n i  m tg y a r  n y o m d a

•gfelelőleg

ikertő
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